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    a letter from the editors 

  

Dear Reader, 

     WE would like to present with great pleasure 

the spring edition of Sakura. At the same time 

we are sorry that  it got delayed as result of some 

unavoidable circumstances. We hope the delay 

is compensated with the quality of interviews 

and articles that we have in this edition.  

      Under literature and life, the cover story is 

the interview with Pico Iyer, well know English 

novelist and travel writer. After reading The 

Chrysanthemum and the Sword by Ruth Bene-

dict, when I was curious to confirm her observa-

tions about Japanese culture in the modern era, I 

approached Pico Iyer as he has been living here 

for last 25 years and has written on Japan. His 

views in the interview about the book are 

summed up in “…but to me she caught certain 

ageless patterns of hierarchy, codedness and 

obligation that stand outside the cycles of history 

and apply as much today as they did in 1944.”  

     In politics and economy section, we have 

interviewed Niigata governor Ryuichi 

Yoneyama. In the interview, we come to under-

stand governor as a liberal person, who is very 

much concerned about the risks associated with 

nuclear energy and wants to substitute it with 

renewable and alternative energy sources.  In the 

same section, we have a very analytical article 

by Prof. Haruyoshi Ito on the impact of Presi-

dent Trump’s policies on Japan`s economy. Ac-

cording to Prof. Ito, the US protectionist policies 

will not affect Japan much.  

    Then we have an interview with Sanjit Bunker 

Roy who is a social activist and innovative edu-

cator, and founder of Social Work and Research 

Centre what is at present known as Barefoot 

College. He is credited with bringing tangible 

changes in the lives of millions of people in In-

dia.  

       In business section, we have an interview 

with Hirokazu Miwa, an entrepreneur based in 

Minamiuonuma city. He does farming in the 

area besides owning a restaurant.  

     Finally, we have many other articles under 

literature and life, IUJ , and poetry sections by 

our alumni and current IUJ student. 2008 

alumnus of IUJ, Daniel Bukenya writes about 

his colorful journey to IUJ. 

     We are very thankful to all the special peo-

ple who appeared in our interviews and who 

contributed through their writings to Sakura. 

Their interviews and writings have made it a 

very special issue.  

    This is the last edition of the present Sakura 

Editorial and Management Team as we gradu-

ate in June 2017. I would like to thank all our 

team members for helping in bringing out this 

issue.  

If you have any questions or suggestions, 

please contact us on sakura@iuj.ac.jp. 

 

Thank you very much. 

 

Yours Sincerely, 

 

Megh Shyam 

Chief Editor and Manager, Sakura 

International University of Japan 

June 7, 2017 

       

mailto:sakura@iuj.ac.jp
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Japanese literature reminds me of Jane Austen, Proust, or Henry 

James, more than of Herman Melville 

       FOR the readers of the English speaking world, Pico Iyer does not need any introduction. 
However, for new readers, I would like to make a brief introduction.  

      Born in Oxford, England to parents from India, he was educated at Eton, Oxford and Har-
vard. Since 1986, he has been writing books. Author of fourteen books, he is regular contrib-
utor to roughly 200 magazines, writer of screenplays and liner-notes and introductions to 40 
other books. His oeuvre include Video Night in Kathmandu, The Lady and the Monk, The 
Global Soul, the Man within my Head among others. As per his website, his areas of expertise 
are writing, travel, pilgrimage, ping-pong. He is passionate about Terrence Malick, Sigur Ros, 
Cuba, Big Sur, Tibet, travel, discovery and stillness, says his website further. 

      Before Tokyo Olympics 2020, he is publishing two books on Japan, about which he talks in 
the last question in our interview. 

      When I first thought of interviewing somebody to know more about Japan and confirm 
the relevancy of The Chrysanthemum and the Sword by Ruth Benedict after 81 years of publi-
cation, and understanding Japanese culture and society as an outsider in the modern times, 
Pico Iyer was the first name to come to my mind. He has been living in Nara for around 25 
years and observing the country for longer time.  
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LIFE AND LITERATURE 

INTERVIEW WITH 

PICO IYER 

By Megh Shyam 

https://en.wikipedia.org/wiki/The_Global_Soul
https://en.wikipedia.org/wiki/The_Global_Soul
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   Megh Shyam: Somewhere I read your state-

ment "Japan is therefore an ideal place because I 

never will be a true citizen here, and will always 

be an outsider, however long I live here and how-

ever well I speak the language. …” Is this because 

it is really difficult for the Japanese to accept for-

eigners in their culture? Or because you are not 

rooted in a place but in values and friendships? 

      Pico Iyer: I think it’s really difficult for Japan to 

accept foreigners—two hundred years ago, it was 

as isolated as North Korea is today—and to me 

that makes a lot of sense. 

      My image of Japan is of a place in which each 

individual is handed a musical score at birth—

everyone’s given the same score—and gently told 

what part she’s meant to play in it, so that the 

whole orchestra can play together and produce a 

perfect, stirring, melodious symphonic harmony. 

      The assumptions are so shared, and the goals 

held so much in common, that the result, on its 

own terms, is perfection.  

    But enter a foreigner such as myself, who 

doesn’t have a copy of the score, who doesn’t 

know how to read the music—and who may be 

tone-deaf besides—and the result can only be a 

disruption of the beautiful order and harmony that 

everyone else has worked so hard, for so long, to 

create. 

      No wonder outsiders are suspect, as they are, I 

think, in the most homogeneous and often 

smoothly running countries (from Denmark to 

Sweden) across the globe.  

      As a foreigner here, I like that clarity. I’m an 

official resident of the United States, and the U.S. 

couldn’t be more welcoming, at least to people 

such as me. But when I’m there, I never feel Amer-

ican, and can’t begin to measure how much I be-

long to the place and how much not. And every-

one around me assumes I’m American and that I 

can speak the language even if I’m not and if I 

can’t. 

[“But in Japan it’s much more straightforward 

and writ in stone: I’m a foreigner here and always 

will be, and so I know exactly how to proceed, 

and my Japanese neighbors know exactly how to 

deal with me.”] 

     But in Japan it’s much more straightforward and 

writ in stone: I’m a foreigner here and always will 

be, and so I know exactly how to proceed, and my 

Japanese neighbors know exactly how to deal with 

me.  

     That’s in no way a reflection on me, or on any 

of us, as we try hard to learn how not to rock the 

boat and how to honor Japan’s very precise and 

specific assumptions; it’s just that a well-running 

family has little to gain—and much to fear—from 

the arrival of an outsider. 

In the context of The Chrysanthemum and the 

Sword, what changes do you see in Japan in last 

25 years since you arrived here? Is it true here, 

“The more they change, the same they remain 

the deep level?” 

  That’s wonderfully put, and that’s very much my 

impression, even though many people who know 

much more than I do probably think differently. 

   Japan, to me, is a very old, private, deep culture, 

with its roots firmly in the traditions of a very long 

time ago. The kids here are wearing more cutting-

edge fashions than anywhere else, a casual visitor 

may think she’s in a version of America lost in 

translation as she walks among McDonald’s out-

lets and pachinko parlors, and most Japanese el-

ders and writers profoundly worry about their 

country having lost its soul to the West after the 

war. 

   But that’s never been my experience. My wife, 

chicly clad in Paul Smith one-piece dresses, and 

heading to heavy-metal concerts every week, sits   
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and prays every morning before her home-made 

shrine and puts out fresh tea and food for her de-

ceased father every day. The festivals we delight in 

here in Nara all commemorate sun goddesses and 

harvesting rites that might have looked familiar to 

an agricultural society two thousand years ago. 

And when you go into McDonald’s, you’ll notice 

that everything about the way the young women 

there speak, don’t speak and cover their mouths 

when they laugh is as Japanese as it would have 

been three hundred years ago. 

[“Sometimes I almost think Japan keeps chang-

ing, every second, on the surface, partly to con-

ceal how little it shifts deep down.”] 

   Sometimes I almost think Japan keeps changing, 

every second, on the surface, partly to conceal 

how little it shifts deep down. Which is one reason 

why I learned even more from Ruth Benedict 

when I read her book last year, after 28 years in 

Japan, than when I read her in 1985, before I 

moved here 

     Many like to dis-

miss her 

knowledge, as be-

fitting one who nev-

er set foot in Japan; 

but to me she 

caught certain age-

less patterns of hi-

erarchy, codedness 

and obligation that 

stand outside the 

cycles of history and 

apply as much to-

day as they did in 

1944. Or three hun-

dred years before. 

     Last summer I read ‘Snow Country’ by Yasunari 

Kawabata. It had been especially recommended 

by a friend, citing it as one of the best work in 

Japanese literature. I was deeply impressed by 

the depiction of traditional Japan and climax of 

the love affair. However, later on, I felt very curi-

ous about the differences in the traditions of 

eastern and western fiction. In Indian novelistic 

traditions also, I have seen that the writers have 

not dwelt in the depth or explored the origins of 

the feelings of characters. This is what I found in 

Japanese novel also.  Here, I would like to say 

that I have not read more than 3 Japanese novels. 

What I want to know is what other major charac-

teristics distinguish Japanese novels from the 

western ones? 

    I think your observation is a perfect one. As you 

probably know, when children from East Asia and 

children from the U.S. are shown the same picture, 

the American kids fasten on the foreground, 

where the East Asian ones notice much more the 

background—the season in which the scene is set, 

the foliage behind the protagonist, the larger pic-

ture against which the present drama is unfolding 

And if you look at classical Japanese painting—the 

woodcuts of Hiroshige, for example—you’ll see 

the same thing: they’re depictions of a feeling, 

almost, as much as of a specific scene.  And the 

people within them are completely generalized, 

almost just outlines, rather than actual human  
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beings. What is important, as in a haiku, is the larg-

er panorama, not the individual drama. 

     I’m not the one to discourse on this—other 

people know much more—but I do find Japanese 

fiction to be much more concentrated on the pri-

vate world, the realm of feelings and family dra-

ma, and much less on, say, social change or politi-

cal issues. And Japanese literature reminds me of 

Jane Austen, in a way (or Proust, or Henry James), 

more than of Herman Melville, say. Because it 

finds its joy in very tight quarters and restricted 

scenes. 

     When I first came to Japan, and tried to learn a 

little about it through my reading of classic litera-

ture in translation, I came to think that Japanese 

writing, being less public, less domineering and 

more nuanced in its effects, is—to use a stereo-

type—more feminine than the writing I encoun-

tered in the West. So it seemed no surprise that, 

from the 10th century onwards, so many of the 

great figures in Japanese literature have been 

women. It’s often noted that they play a far larger 

part in the story of Japanese literature than any 

equivalent in Britain or the United States. 

What is your next work? If possible, please let 

our readers know? 

     To my delight, I’m completing two different 

books on Japan, to come out in 2019, just as the 

world is beginning to turn its attention towards 

Japan again, perhaps, thanks to the Tokyo Olym-

pics. 

   As you may know, I wrote a book about Japan 

called The Lady and the Monk, after my first year 

in the country, twenty-eight years ago, and in 

some ways it remains my most popular book, per-

haps because it records my discovery of a land, a 

lady and a life-style that I hope will always be my 

own (more than a thousand cadets at West Point, 

the American military academy, had to read it not 

many years ago, not, perhaps, with great delight). 

     And having written a book in the springtime of 

my relationship with Japan, I thought I should 

write one in the autumn of it, almost half a life-

time later---not least because seasons sit so much 

at the heart of Japan, almost like a holy book in a 

cathedral. 

     So my hope is that one of my books will be very 

intimate, domestic, feminine almost, describing 

my life within my neighborhood here, and how I 

disappear into a larger rhythm and whole here. 

Reminding readers of the human reality of Japan 

and all the ways it really isn’t so different from 

anywhere else, under the surface. 

     And the other book will be full of the sweeping 

judgments and curiosities and contrasts that many 

a newcomer finds when he or she arrives here—a 

more masculine, analytical, outsider’s book, like an 

opinionated tour-guide for a visitor on her first trip 

here. 

[“Japan, to me, is harder to penetrate or grasp 

than any other culture on the planet—and more 

easily misunderstood and underestimated. Which 

is one thing that makes it endlessly fascinating!”] 

     Between them, maybe the two will speak for 

just what you mention above: that all of us for-

eigners in Japan are thrown into positions of great 

intimacy and familiarity with the place, moments 

that move us and charm us. But we also feel as if 

we’ve landed on a foreign planet that we’ll never 

begin to understand. 

     Japan, to me, is harder to penetrate or grasp 

than any other culture on the planet—and more 

easily misunderstood and underestimated. Which 

is one thing that makes it endlessly fascinating!      

▪ 
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Renewable energy is substitute for nuclear energy in 

future; Recent US actions against the universal values 

of liberty and equality: Ryuichi Yoneyama 

POLITICS AND ECONOMY 

INDEPENDENT and anti-nuclear 

candidate Ryuichi Yoneyama was 

elected the governor of Japan’s 

Niigata prefecture in October 

2016.  He defeated his rival Tamio 

Mori who was supported by 

Prime Minister Abe’s ruling party. 

Ryuichi Yoneyama banked on the 

support of Japanese Communist 

Party and the Social Democratic 

Party. Restart of Kashiwazaki -

Kariwa nuclear plant, which was 

shut down after the Fukushima 

accident in 2011, was an im-

portant issue during the election. 

In the gubernatorial election, he 

opposed the restart and still 

stands firmly against it. Sakura 

interviews governor Yoneyama to  

By Megh Shyam, Translated from Japanese to English by Okamoto Daichi, Hattori Daisuki, and Kazuya Mashimo  

understand his opposition to the nuclear energy. He expresses his opinions freely on a 

wide spectrum of issues including North Korea crisis and US president Trump’s policies.  

He wants to make a well-balanced Niigata prefecture in which “it is easy to live, easy to work, 

easy to learn, easy to raise children”. 

Interview  
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Megh Shyam (MS): 原子力に関して、なぜ知事

の態度がとつぜん変わられたのでしょうか。

それまで原子力について、知事はむしろ支持

派でいらっしゃったようですが。福島での一

件がどのように知事のお考えを変えることに

なったのでしょうか。現在の反原発主義と

なった経緯は何だったのでしょうか。政治の

ための日和見主義だと言う方もいらっしゃい

ますが。本当にそうなのですか。 

 

(Why this sudden change in your stance regarding 
nuclear energy? Previously you were considered 
a proponent of the atomic power. How the inci-
dent in Fukushima did change your views so dras-
tically? How did your present stance against the 
nuclear energy originate? Some call it political 
opportunism. Is it right?) 

 

Gov. Ryuichi Yoneyama (RY): 私が原発再稼働

に対する意見を変えた理由を端的にお答えさ

せていただくと、あの福島第一原発事故と、

それに対する東京電力の対応、そして６年

たっても根本的な事故収束のめどが立ってい

ない状況であるということにつきます。 

  あれだけの事故を起こし、眼前の状況に全

く対応できず、そして６年たっても収束のめ

どが立っていない状況において、検証も行わ

れないままに再稼働が行われた場合、再度同

程度の過酷事故が起こる可能性を否定するこ

とは困難であると思います。そのような状況

が起これば、新潟のみならず、日本全体の未

来が閉ざされます。 

 私は、そのような事態を回避するために徹

底的な検証が必要だと言っているのであり、

当然のことを主張していると考えています。 

(I will answer briefly why I changed the opinion on 
nuclear power plant re-operation. Now it is not 
the time to re-operate because I’m not satisfied 
with the response of Tokyo Electric Power Co. 
(TEPCO) to the Fukushima No.1 Nuclear Power 
Plant accident. Additionally, the fundamental acci-
dent convergence is not established even after six 
years. 

    If it restarts without verification, I cannot deny 
the possibility that same level of severe accident 

may occur. If such situation occurs, the future of 
Niigata and also of Japan will be bleak. 

   I believe that thorough verification is necessary 
to avoid such a situation, and that is the reason we 
insist on that.) 

 

MS: もし核燃料でないとしたら、新潟や日本

に十分供給できるエネルギー源として何をご

提案されますか。 

(If not nuclear energy, what do you suggest for 
fulfilment of the energy needs of the region and 
Japan?) 

 

 RY: まず極めて現実的な代替策として、石炭

とＬＮＧがあり、実際これらのエネルギーで

代替されているので、極めて限られた数の原

発しか稼働していない今現在に至るまで、日

本のエネルギー供給に大きな支障は生じてい

ません。 

 本県は、原油・天然ガスの生産量が国内最

大であるとともに、ＬＮＧ受入基地やガスパ

イプラインなどの関連設備を有し、大消費地

の関東圏と近接しているなど、エネルギー供

給拠点としての優位性を持っています。 

ＬＮＧは、石油に比べて二酸化炭素、窒素

酸化物などの排出量が少なく、安定供給の点

でも優れていることから、本県のポテンシャ

ルを活かしながら、ＬＮＧによる火力発電を

進めることは極めて現実的な方策であると考

えています。 

 将来的な代替エネルギーとしては、当然再

生可能エネルギーが挙げられます。昨今は、

再生可能エネルギー分野においても技術開発

が急速に進んでおり、近い将来再生可能エネ

ルギーが安定的に相当の割合の電力供給を担

える状況が来ると考えています。 

 県では、新潟県版グリーンニューディール

政策に取り組み、太陽光発電や風力、地中熱

などの導入を促進するとともに、再生可能エ

ネルギー分野への県内企業の参入を支援し、

関連産業の育成を図っています。 

さらに、将来に活用が期待されるメタンハ

イドレート等の未利用エネルギー 
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の活用に向けた技術開発支援などの取組

も、併せて進めていきたいと考えています。 

 

 (First of all, as a realistic alternative, we are 
substituting nuclear power by coal and LNG. 
Therefore, we don’t have a big difficulty in energy 
supply though only a few nuclear power plants are 
operating at present. 

 Niigata Prefecture has several advantages as an 
energy supply base. For example, the production 
volume of crude oil and natural gas is the largest 
in Japan, as well as related facilities such as LNG 
receiving base and gas pipeline are also there. In 
addition, Niigata is close to the Kanto area, which 
is a large consuming area. 

 Since LNG emits less carbon dioxide, nitrogen 
oxides, etc. compared with the emission by petro-
leum, we believe that promoting thermal power 
generation by LNG is a very realistic measure 
while utilizing the potential of our prefecture. 

I consider renewable energy as substitute for 
nuclear energy  in the future. In recent years, 
technological development has also been taking 
place rapidly in the field of renewable energy. 
Therefore, we assume a situation in which  renew-
able energy will be able to provide stable supply of 
substantial proportion of electricity supply.  

 In Niigata prefecture, we are working on Niiga-
ta Prefectural version of Green New Deal policy, 
promoting the introduction of photovoltaic power 
generation, wind power, geothermal heat, etc. We 
are also supporting the entry of enterprises, oper-
ating in Niigata prefecture in the areas of renewa-
ble energy field, besides fostering related indus-
tries. 

    Furthermore, we would like to work to support 
technological development of unutilized energy 
such as methane hydrate, which is expected to be 
utilized in the future.) 

 

MS: 将来の原子力をより安全にするためには

どんな施策をご提案されますか。 

(What measures would you like to suggest to 
make nuclear energy safer in the future?) 

RY: 新潟県が進める３つの検証、福島第一原

子力発電所事故の原因の検証、原発事故が県

民の健康と生活に及ぼす影響の検証、そして

万一原発事故が起こった場合の安全な避難方

法の検証の三つの検証を行い、これを反映し

て、原発自体の技術的改善のみならず、万一

事故が起こった場合の健康被害の防護、それ

でも健康被害が起こった場合の治療・対応、

安全な避難方法の確立、事故によって生じる

生活被害に対する賠償に至るまで、原発事故

に対する包括的な安全対策、事故対応対策を

確立することを提案します。 

 

(Niigata prefecture is conducting 3 types of 
verifications. First verification is about the cause 
of the accident at Fukushima No.1 Nuclear Power 
Plant. Second is about the influence of nuclear 
accident on health  of the residents of Niigata pre-
fecture. Lastly, the third is about evacuation in 
case of a nuclear accident. Reflecting on these 
verifications, we will try to establish comprehen-
sive safety measures and countermeasures 
against nuclear accidents. These measures include 
not only technical improvement of the nuclear 
power plants but also protection of health and 
conducting safe evacuation in eventuality of an 
accident.) 

 

MS: 政治家として、トランプ政権の施策につ

いてどう思われますか？例えばTPPの離脱、特

定国に入国規制をかける、アサド政権による

「化学兵器」使用への対抗措置としたシリア

へのミサイル攻撃など。 

(As a political leader, what do you think of some 
of the actions of Trump administration, such as 
withdraw from Trans-Pacific Partnership, ban on 
people from some countries, and recent missile 
attack on Syria following a chemical attack by the 
forces of Assad?) 

 

RY: TPPの離脱は、TPPそのものの是非とは別

に、政権が変わったという理由で従前の国際

交渉をいきなり無にするものでした。又TPP離

脱の理由も、率直に言って合理的と言うより

は感情的と思われましたし、仮に離脱がやむ

得ないなら関係各国に十分な説明があるべき

だと思いますが、それもなく全体にアメリカ 
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の国際的信用を低下させるものであったと

思います。 

 特定国への入国規制は、自由・平等・法治

というアメリカが世界に主導してきた普遍的

価値をないがしろにするもので、アメリカ国

内においてさえ、大きな批判を浴び、これ

も、アメリカの国際的信用を低下させるもの

であったと思います。 

 シリアへのミサイル攻撃は、アサド政権の化

学兵器使用に対する対抗措置という大義名分

がありますので全面否定されるべきものだと

は思いませんが、一方でその後の動きを見て

も、落着点を見越した戦略的・包括的なもの

には見えず、散発に終わってしまうようであ

れば、中東和平の成立を難しくするだけの結

果に終わりかねないものと思います。 

 

(The withdrawal from the TPP has made previ-
ous international negotiations meaningless and it 
resulted because of  President Trump’s present 
position. I think that the declaration to withdraw 
from the TPP by President Trump seemed to be 
emotional rather than rational, and even if there 
were rational reasons, I think they had to be ex-
plained properly to the member countries of TPP. 
However, in reality, they didn’t explain the rea-
sons properly and ended up losing their trust in-
ternationally.   

The limitation on immigrations from certain 
countries to US ruined the universal values of lib-
erty, equality and rule of law, with which the US 
had led the world. It was criticized even inside  the 
US, and I think because of this also they lost the 
trust in the world.  

I think that missile attack on Bashar Assad's re-
gime by the US shouldn’t be fully criticized be-
cause there is a justification that it is a counter-
measure against usages of chemical weapons by 
his regime. However, after this countermeasure, I 
think US doesn’t seem to have strategic and com-
prehensive goal, and I am afraid that if my as-
sumption is correct, this intervention will destabi-
lize  the peace in Middle-East. ) 

 

MS: 米山知事のお考えでは、北朝鮮の厄介な

問題をトランプ政権がどのように解決に導い

て行けそうだと思われますか？ 

(According to you, how Trump administration is 
expected to deal with the vexing issue of North 
Korea?) 

 

RY:  率直に言って落としどころが見えませ

ん。北朝鮮問題を長引かせると、アメリカ本

土攻撃が可能となり、容認しがたいリスクを

抱えることになるので、多少の犠牲を払って

もここでその芽を摘むという考え方自体は理

解できますが、そうするならそれ相応の覚悟

を持って国際的枠組みを作ってから行動を始

めるべきだと思いますが、これまでの動きを

見る限り、そのような枠組みが事前に出来て

いた形跡は認められず、場当たりに中国やロ

シアに協力を求めているように見えます。こ

の状況ですと、アメリカは中国やロシアに不

必要な譲歩を重ね、古い言い方ですが、日米

韓ASEAN諸国といったいわゆる自由主義陣営

にとって、プラスでない解決に至る可能性も

決して低くないと思いますし、結局何も解決

できずに尻すぼみに終わる可能性、さらには

そうあって欲しくないですが、突発的な戦闘

が始まってしまう可能性を否定できないもの

と思います。 

 

(To be honest, I cannot see how they will ad-
dress this issue. If North Korea issue continues any 
longer, it  will develop  more weapons and eventu-
ally be able to directly attack the mainland US, 
putting the latter country at unacceptable risk. So, 
I can partially understand the strategy which will 
eliminate an evil at this moment is not to have 
such risks in the future even if the US make some 
sacrifices at the moment. However, I think they 
should at first make international framework and 
then they should do that. So far, such kind of in-
ternational framework does not seem to be 
formed in advance and US seems to seek China’s 
and Russia’s cooperation on an ad hoc basis. I 
think that there is not a low probability that this 
will give China and Russia excessive concessions 
and end up with the unfavorable results for liberal 
countries such as Japan, US, South Korea, and 
ASEAN. Also, it might result that nothing will be 
addressed properly in the end, or I cannot deny 
the possibility that a war will  break out out of 
blue, which I don’t want to happen. )   
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MS:  日本における政治の主導者として、日本

の外交政策にどのような変化を期待されます

か？ 

(As a political leader in Japan, what changes in 
the Japanese foreign policy would you like to 
see?) 

 

RY:   政治の主導者ではないのですが（笑）、

日本政府はかねてより、自由主義、民主主

義、人権の尊重、法の支配を掲げる価値観外

交を行うとしており、是非言葉通り、その実

現に力を尽くして頂きたいと思います。 

(I am not the person who leads the Japanese 
politics (Lol). Japanese government say that they 
will conduct the diplomacy for  liberty, democracy, 
respect for human rights and rule of law, and I 
want them to try to do their best to conduct the 
foreign policy keeping these values in the focus. ) 

 

MS:  米山知事はアメリカでの留学経験もあ

り、海外でのご経験も豊富でいらっしゃいま

す。2020年の東京オリンピックを念頭にお

き、外国人観光客を魅了するために新潟県と

して何ができるとお考えでしょうか？ 

(You have been educated in the USA and have 
enough of foreign experience. What is Niigata 
doing to attract foreign tourists, in particular, in 
view of Tokyo Olympics 2020?) 

 

RY: まずは外国人の方に分かりやすいＰＲや

案内に努めたいと思います。ついつい日本語

の観光コンテンツや案内を英語をはじめ各国

語訳したものを作ることで事足れりとしがち

ですが、文化的背景も考慮して観光コンテン

ツを作らないと伝わらない部分も多々あると

思いますので。その際には、国際大学の皆さ

んにもご協力いただけると幸いです。 

 それと同時に、２０２０年に間に合うかど

うかは分からないのですが、景観の一体感

や、地域全体でのストーリー性のある観光資

源のプロデュースなど、観光コンテンツの魅

力向上に努めたいと思います。 

 又、外国語に限ったことではないと思いま

すが、観光客のみならず、外国から来られた

方へのホスピタリティの醸成にも努めたいと

思います。 

   (First of all, we would like to try to make clear 

promotion and guide for foreigners. Although we 
are likely to satisfy only when we translate from 
Japanese to foreign languages, it is not enough 
unless we consider the cultural backgrounds and 
then make tourism content. I would really appreci-
ate if IUJ could support us in these cases. 

 At the same time, we would like to try im-
proving the attractiveness of tourism content such 
as the integration of the landscape and the devel-
opment of tourism resource which have a con-
sistent story in entire local areas though I am not 
sure that we can make it by 2020. 

In addition, we will try to improve our hospitali-
ty for foreigners. This is not only for foreign visi-
tors but also for all foreign people, and hospitality 
means not only eliminating barriers of language 
but also other factors.)    

 

MS:  知事として新潟県のために最も力をいれ

る点は何でしょうか？ 

(As the governor of Niigata prefecture what is 
your main focus on ?) 

 

RY:  行政は、全体として機能するものですの

で、少々面白くないかもしれないですが「全

部」という答えになるかと思います。別の言

い方で言うと、「全体的なバランスをとっ

て、暮らしやすく、働きやすく、学びやす

く、子育てしやすい新潟県を作る事」という

ことになるかもしれません。 

(Since the administration functions as a whole, it 

may be somewhat uninteresting, but I would say 
that my answer is all areas. In other words, it may 
be said that "making well-balanced Niigata prefec-
ture in which it is easy to live, easy to work, easy 
to learn, easy to raise children” is my focus.) 

MS: 法律と医学のご経歴が政治においてどれ

だけ貢献していると思われますか？ 

(How helpful is your experience in law and medi-
cine to you current career in politics?) 
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RY: 非常に役に立ったと思います。法律、医

学に限らず、みずからの専門知識、職業経験

があるということは政治行政を行う上でとて

も有用だと思います。 

 行政は法律に基づいて行いますので、法制

度や法解釈の手法を分かっている事は直接役

に立ちます。医学は直接ではないですが、現

在地方自治体の大きな課題の一つが医療・介

護・福祉体制の確立整備であり、実際の職業

的体験に基づいて現場の状況が分かるのは大

いに役に立っています。又一般論的になりま

すが、それぞれの知識を習得するにあたって

「論理的分析的思考」を身につけることがで

きましたし、それぞれの職業を行うにあたっ

て、組織運営の機微のようなものを身につけ

ることができたのではないかと思います。 

 (I think my experiences in law and medicine 

were very useful. It was very helpful for me to 
have not only the knowledge of law and medicine 
science but also my own expertise and profession-
al experience were useful in conducting political 
administrations.       

       Understanding the legal system and methods 
of interpretations of laws are directly useful as the 
administration is based on laws. Although medici-
nal science is not directly helpful, one of the big 
issues before the local governments now is “the 
establishment of medical care, nursing care, and 
welfare systems”. Therefore, I can imagine and 
understand the current situation at the site from 
my professional experiences. In addition, I could 
learn "logical thinking" from those experiences. 
Being in such an occupation, I can understand the 
subtleties of management of each organization. ) 

 

MS:   最後に、国際大学（IUJ）についてお伺い

します。本学にどのようなイメージをお持ち

でしょうか？本学と地域がより積極的な相互

交流を行うためにはどうしたらよいでしょう

か？ 

(And finally, in regard to International University 
of Japan (IUJ), what perception do you have of 
the university? And how can there be more inter-
action between the university and local commu-
nity? ) 

 

RY:  世界約50カ国からの留学生が、多様な価

値観、文化の中で意見交換ができる環境が

整っており、修了後も強いネットワークが築

かれていると伺っており、その名の通り極め

て国際的な大学だと認識しています。また、

諸外国の政府派遣生が多く留学していること

や、国内の多くの企業や自治体から学生派遣

が行われていることから、日本と世界をこれ

から担う方々が在校され、人脈形成にも有利

な大学であると考えております。 

開学当初から、留学生と地域住民との交流

を目的とした学園祭「インターナショナル・

フェスティバル」を毎年開催しているほか、

小学生を対象とした国際理解交流会など、

様々な取組を通じ、地域住民の国際理解と異

文化交流に貢献していると伺っております

が、その詳細を存じ上げませんので、私から

アドバイスというのも少々僭越と思います。 

ただ、一般論としては、学生の皆さんが地

域での様々な活動に参加すると同時に、地域

の方々が国際大学での活動に参加する機会を

増やしていただくと、より一層交流が深まる

のではないかと思います。 

(I have heard that students from about 50 coun-
tries around the world study at IUJ and they dis-
cuss many issues within diversified cultures and 
values. They keep a strong network after they 
graduate. I can recognize this school as an interna-
tional university, although we can easily under-
stand it from the name of this school. Moreover, 
as there are many sponsored students not only 
from foreign governments but from Japanese 
companies and government, it could be easier to 
have a global human network. 

From the beginning, every year IUJ holds an 
international festival in which foreign students and 
local people interact . Also I heard that IUJ contrib-
utes to an understanding of different countries 
and cultures through international fellowships for 
elementary school students. 

If students of IUJ participate in various activities 
in the local community and at the same time peo-
ple in the area have many opportunities to partici-
pate in activities at IUJ, they can have more inter-
cultural exchanges.  )    

▪ 
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1. Was it possible to 

predict the Trump 

presidency? 

  

   While some scholar 

could predict his presi-

dency successfully, majority could not. Of course, 

neither could I. As a finance scholar  I use the fi-

nancial markets information to predict future eco-

nomic events. Iowa University had an interesting 

electric market on the US President Election. One 

type of derivative paid $1 if the Democratic Party 

nominee received the majority of popular vote, 

otherwise $0. Details of the contracts are shown 

in Table 1. If I see the price of this digital option 

show in Figure 1, the price has constantly in-

creased. I strongly believed Secretary Hilary Clin-

ton would be nominated. Even if she were arrest-

ed by FBI because of the email scandal, the price 

of the derivatives would go below the one for Re-

publican candidate. However, Donald Trump was 

nominated. It was shocking and unpredictable for 

many people in the world.  

     In this article, I am going to analyze the possible 

impacts of Trump’s policies on the Japanese econ-

omy. 

 
Table 1: Payoff of Digital Options on the US Nomination Mar-

kets  

 
 

2. Possible Impacts 

 President Trump’s policy included the  

DEM16_WT

A     

$1 if the Democratic Party nominee re-

ceives the majority of popular votes cast 

for the two major parties in the 2016 U.S. 

Presidential election, $0 otherwise 

REP16_WTA $1 if the Republican Party nominee re-

ceives the majority of popular votes cast 

for the two major parties in the 2016 U.S. 

Presidential election, $0 otherwise 

Figure 1. Price of Digital Options (Blue line: DEM16_WTA; Red line: REP16_WTA) 

POLITICS AND ECONOMY 

Impact of President Trump’s Policies on Japanese Economy 

By Prof. Haruyoshi Ito 

“Trump’s policy of hiring American might increase the costs of 

production and inflation without improving the GDP in the US” 

P
h

o
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following measures: 1) increase in the government 

spending by 1 trillion USD (about 100 trillion JPY) 

in 10 years, 2) reduction in tax rates, 3) increase in 

the employment rate for Americans, and 4) pro-

tectionism.  

It is relatively easy to see the possible impacts of 

the increase in the government spending and re-

duction in tax rates. Therefore, firstly, in the fol-

lowing sections, I focus on the employment rates 

and  protectionism. 

 

2.1. Increase the employment rate for Americans 

 

 President Trump promised that he would 

create more American jobs. He claimed that about 

5% unemployment rate is a joke. He said that 

there was much higher unemployment rate. I part-

ly agree with his view as the unemployment rate is 

unequally distributed. According to Milanovic 

(2016), as is evident in Figure 2 (considering point 

B and C), the rich people having the salaries be-

tween 100 and 90 percentiles could improve their 

real income whereas people having their salaries 

between 80 and 90 percentile could not. This find-

ing is consistent with Trump’s claim that the poor 

people in a developed country like in the U.S. feel 

more unfair distribution of the wealth. 

 Then question is what is the impact of the 

increase in the unemployment rate on the GDP of 

the U.S.? According to Janet Louise Yellen, a chair-

woman of FRB (Federal Reserve Bank), as the U.S. 

was close to the full employment, FRB decided to 

increase the fed-funds rates from 0.75% to 1%. 

However, according to the Figure 3, Philips curve 

showed that 5% unemployment cannot be the full 

employment as the inflation rate would not signifi-

cantly increase even if the U.S. achieves 4% or less 

unemployment rate. If the economy achieves the 

full employment, the Philips curve should look like 

as in Figure 4.  

     Figure 4 shows the Philips Curve in Japan. It 

indicates that full employment will be achieved if 

the unemployment rate is about 2%. As of March, 

2017, unemployment rate in the U.S. was 4.5%. 

With this analysis, I can say that the unemploy-

ment rate could still improve in the U.S. Tax reduc-

tion and the increase in the government spending 

could have positive impacts on U.S. economy. It 

leads to good impact on Japanese economy as 

both economies are strongly correlated. Also in 

Japan, the unemployment rate in February 2017 

was 2.7%. Japan would have some more space to 

increase its employment rate.  

 

Table 2: Average Salary of Luxembourg, U.S., Japan, and 

Mexico in 2016 

 
 

 
 Figure 2: Elephant Curve ( source: Milanovic (2016) 

Country 
Average 

Wage (USD) 

GDP per Capita 

(USD) 

Luxembourg 60,369 102,000 

United States 58,714 57,300 

Japan 35,780 38,900 

Mexico 14,867 18,900 

Figure 3: Philips Curve in U.S. 

Source: Wikipedia (https://en.wikipedia.org/wiki/Phillips_curve, 

accessed on April 22nd, 2017) 

https://en.wikipedia.org/wiki/Phillips_curve
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Figure 4: Philips Curve in Japan (January 1980 to August 2005) 

Source: Smith (2006)  

     President Trump keeps blaming Mexico for 

stealing the job opportunities from Americans. If 

the President provides more jobs to Americans 

instead of producing goods in Mexico or other 

countries, what would be expected? As shown in 

Table 2, if the same salary or wage is applied to 

the American employees, the cost of the produc-

tion is expected to increase. Also, if these Ameri-

cans are not well trained, the productivity of the 

industry in the U.S. will decrease. It can raise the 

inflation in the U.S. Inflation does not stimulate 

the economy; on the other hand, it might worsen 

the economic situation in the U.S. 

 

2.2. Protectionism 

 President Trump is obviously in favor of pro-

tectionism. He is trying to protect the industries in 

the U.S. by raising tariffs. He is blaming Japan  for 

the trade deficit as the U.S. trade deficit with Ja-

pan was about 6.6 trillion JPY in 2016, lesser than 

what it was in 2015. Interestingly, and contrasting-

ly, the tariff on Japanese cars imported by U.S. is 

2.5% while there is no tariff imposed by Japan on 

U.S. car exported to Japan.  

     President Trump signed a presidential decree to 

withdraw from TPP (Trans Pacific Partnership) on 

January 24, 2017. Let us think about the impact of 

protectionism on the economy. 

    In economics, in order to analyze the social wel-

fare, we calculate consumer surplus. Consumer 

surplus is obtained if the consumers buy the prod-

ucts at lower price than the price the consumers 

were willing to pay. For example, in Figure 5, the 

first consumer is willing to pay $9 in order to buy 

one unit of product. However, in this economy, 

without trades, the equilibrium price is $5 where 

the demand and supply curve intersect. We can 

say that the consumer surplus of the first consum-

er is $4 = 9-5. Thus, the consumer surplus in this 

economy is the area of triangle surrounded by 

demand curve and the horizontal line at $5. Con-

sumer surplus to the economy without the trade is 

$800 = 400×4 / 2. Similarly, the suppliers’ surplus, 

which is the sum of the profits of the corporations 

in the economy, is $800, the area surrounded by 

supply curve and the horizontal line of $5. So, the 

total surplus in the economy is $800 + $ 800 = 

$1,600. 

 

 
Figure 5: Impact of Free Trade on the Equilibrium 

Source: Salvatore (2011) 

 

 On the other hand, if the country contract a 

free trade agreement with a country which can 

provide the goods at $3, the consumer surplus will 

expand to the bigger triangle AC$9 in the Figure 5. 

Consumer surplus with free trade is $1,800. How-

ever, the suppliers’ surplus will decrease to small 

triangle AB$1. The area is $200. So, the total sur-

plus in the economy is $2,000. 
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   Now it is clear that if the purpose of the coun-

try’s economic policy is the maximization of GDP, 

then, free trade should have more benefits. In 

fact, when U.S. signed a North American Free 

Trade Agreement (NAFTA) in 1994, there were 

opposition and disagreement . However, as a re-

sult od NAFTA, both GDP and unemployment rate 

have constantly increased in U.S. , and so they 

have  in Mexico and Canada. 

 So even if the free trade has significant merits 

for the economy, why the US President is in favor 

of protectionism? There are three main reasons: 1) 

For protecting the domestic employment, 2) for 

protecting the domestic industry (especially infant 

industry), and 3) because of National securities 

and diversification of the investment. As men-

tioned in 2.1., protecting the employment does 

not make sense. It could lead to higher cost and 

lower productivity. In addition, NAFTA also did not 

destroy the employment in the U.S. Furthermore, 

protecting domestic industry makes sense at the 

first glance. However, it sometime simply causes 

the slowdown in the economy. Brazil is one of the 

examples. It protected the IT industry in 1980s for 

10 years, however, it just delayed the economic 

development of Brazil.  

      On the other hand, I admit that national securi-

ties and diversification are acceptable reasons for 

protectionism. In order to make use of the ad-

vantages of the free trade, the relative advantage 

is one of the important factors to be considered. 

Considering this, a country should focus on the 

industries in which it has comparative advantage 

and export these products and import the prod-

ucts in which the country does not have the ad-

vantage in producing. However, as the risk of the 

war has increased, the diversification of the invest-

ment might have more merits than in the peaceful 

world as the country might not be able to import 

good which it needs during a war. In fact, globali-

zation slows down with the increase of the risk of 

war. For instance, the slowing down of the globali-

zation happened before the World War I and II. 

While the free trade has huge advantage in terms 

of the higher production, however, if the risk in-

creases, protectionism will have some advantages.  

 Finally, how will the protectionism of the U.S. 

impact the Japanese economy? According to Table 

3, if U.S. is included in the TPP, the countries in the 

TPP would account for almost 40% of the GDP of 

entire world. Even if the U.S. is excluded, TPP ac-

counts for 13% of world economy in terms of GDP 

and 6.7% in terms of the popu-

lation. It is still beneficial for 

Japanese economy to have free 

trade agreement with the coun-

tries listed in Table 3. Canada 

and Mexico accounts for only 

3.6% of world GDP but they 

have significantly positive im-

pact on the U.S. economy as 

mentioned already. The size of 

the TPP is significantly higher. I 

would say Japanese economy 

should be able to have benefits 

from the TPP. According to Nik-

kei, Japanese government in 

fact has decided to start negoti-

ations with these countries  

 Country 
GDP(Trillion 

USD) 
% 

Population 
(Million) 

% 

1 Japan 4.38 5.90% 126.96 1.73% 

2 Canada 1.55 2.09% 35.85 0.49% 

3 Mexico 1.14 1.54% 127.02 1.73% 

4 Peru 0.19 0.26% 31.38 0.43% 

5 Chile 0.24 0.32% 17.95 0.24% 

6 New Zealand 0.17 0.23% 4.60 0.06% 

7 Australia 1.34 1.81% 23.79 0.32% 

8 Singapore 0.29 0.39% 5.54 0.08% 

9 Malaysia 0.30 0.40% 30.33 0.41% 

10 Vietnam 0.19 0.26% 91.71 1.25% 

11 Brunei 0.01 0.01% 0.42 0.01% 

 
TPP Member Coun-

tries 
9.80 13.21% 495.55 6.74% 

 U.S. 18.04 24.32% 321.42 4.37% 

 World 74.19 100.00% 7,347.00 100.00% 

 Rest of World 36.55 49.27% 6,530.03 88.88% 

Table 3: GDP and Population of Member Coun-

tries of TPP  (Source: http://

www.worldbank.org/) 



16 

without the U.S. about the free trade agreement.  

 

3. Markets Reaction to the Trumpnomics 

 

 As far as I can see from the market indices, 

market participants see some positive impact of 

Trumponmics on the economy. Figure 6 shows the 

S&P 500 before and after the Trump election. 

After President Trump was elected, the S&P 500 

significantly improved. As Trump failed to repeal 

Obama Care, the stock market was negatively 

affected, but it is still at the higher level than it 

was before the Trump presidency (Trump failed to 

repeal the Obama Care in March. It had negative 

impacts on the stock prices. The stock market are 

still at the higher level than before the Trump 

presidency.) 

 In order to see whether the risks such as the 

uncertainty and war have increased, we can use 

two indices, gold price and volatility  

Indices (VIX). We could use gold price because it 

has negative correlation with the stock prices as 

gold cannot be destroyed. Gold preserve its value 

even if the market goes down.  

 

 

Figure 6: S&P 500 from May 2016 to April 2017. 

Source: Yahoo Finance 

 

   In addition, even if the market situation im-

proves, the gold does not pay the dividend like 

other stock prices. As the risk of war in North Ko-

rea has risen recently, the gold price is increasing 

but its level is 1,281.90 USD/Troy-Ounce on April 

20, 2017. It is still lower level than the highest 

price in the five-year period.  

 The other index that can be utilized is Volatili-

ty Index (VIX). Figure 8, shows the volatility index 

of Japanese stock market. The VIX in Japan was 

20.43 on April 20.  While the volatility index has 

been slightly increasing lately, the level is still sta-

ble as shown in Figure 8. It could be as high as 90 

in the crisis period but it is usually around 20-40. 

20.43 is still acceptably low level.  

 

      Thus, according to these indices, the market 

participants think the negative effects of the 

Trumpnomics will be minimal. 

 
Figure 7: Gold Price from October 2012 to March 2017  

(Red: in JPY/g, Blue: in USD/troy ounce) 

Source: http://gold.tanaka.co.jp/commodity/souba/m-

gold.php 

 

[“For example, hiring American might cause the 

increase in the costs of production and the infla-

tion without improving the GDP. Protectionism 

could impede the market growth in the U.S. It 

could cause some negative impacts on Japan as 

both economies are closely linked.”] 

 

4. Conclusion 

 As we have discussed, the economic policy of 

the President Trump has some valid concerns. For 

example, hiring American might increase the costs 

of production and the inflation without improving 

the GDP. Protectionism can impede the market 

growth in the U.S. It have some negative impacts  
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on Japanese  economy as both economies are 

closely linked. However, according to the market 

indices, S&P500, gold price, and VIX, while some 

people react in the negative way, the market is still 

stable and the possible negative effects  in the 

future will be minimal. Therefore, so far, Japanese 

should not be worried too much about the eco-

nomic situation in Japan.  

  

References 

 

Milanovic, Branko, 2016, Global Inequality: New 

Approach for the Age of Globalization (Cambridge: 

The Belknap Press of Harvard University Press, 

2016) 

Salvatore, Dominick, Managerial Economics in a 

Global Economy, Seventh Edition, Oxford Universi-

ty Press, 2011. 

Smith, Gregor W., 2006, Japan’s Phillips Curve 

Looks Like Japan. (http://www.econ.yale.edu/

smith/econ116a/japan.pdf, accessed as of April 

22nd, 2017)    

▪ 
 

 

Haruyoshi Ito is Associate Professor of Finance at 

International University of Japan.  

Figure 8: Volatility Index of Nikkei 225 from 

2007 to 2017. 

Source: http://indexes.nikkei.co.jp/nkave/

http://www.econ.yale.edu/smith/econ116a/japan.pdf
http://www.econ.yale.edu/smith/econ116a/japan.pdf


18 

LIFE AND LITERATURE 

                   Chekhov 
By Megh Shyam 

    IT is mid December morning and I am staring 

out of the window into the grey blankness of drip-

ping droplets. After waiting for last few days for 

the snowfall, not to be disappointed today, I see 

cotton like stellar snowflakes whirling down in the 

misty background. 

Amazed by the sight, I 

feel to go out down to 

hold in fist as many 

flakes as possible.  

Along with this curiosi-

ty, suddenly I am tak-

en over by the state of 

an unknown and inex-

plicable sadness and 

anxiety. What I see! 

Many scenes from the 

Russian novels and 

short stories of Che-

khov, Tolstoy, Dosto-

evsky, Gogol etc. fleet 

across my conscious-

ness. For a time I feel I 

am in some village in 

Russia and going to 

experience the strug-

gles of the characters 

in those stories.  On a little further probing in my 

mind, I see  the images of Misery and some other 

stories, set in snowy and chilly storms, of short 

story writer and dramatist Anton P. Chekhov.  The 

more I think about it, the more I realize that 

through his eyes I have come to know and 

secondhand-experience the lives lived with strug-

gle in snowy places.  And this experience also 

makes me realize of how I have come to appreci-

ate the world through his hundreds of enduring 

short stories.  

     At times, in certain moods, even now I re-read 

some of his stories like Ward No. 6, The Lady with 

a Dog, Kiss, Vanka, Sleepy, Duel, Peasants, Runa-

way, Steppe, and plays Seagull, Cherry Orchard, 

Three Sisters etc. And then there is a story (I do 

not remember the ti-

tle ) set at a railway 

station where a train 

stops for a few 

minutes. The passen-

gers see a beautiful girl 

who has come to see 

off someone. They pay 

a lingering attention 

towards her. Most of 

the passengers feel a 

mysterious sadness of 

never to be fulfilled 

desire …to know about 

her all and maybe to 

become part of her 

dreams. When the 

train leaves the sta-

tion, they want to have 

a  last look at her. How 

many times I have seen 

this scene repeated in 

different situations! And I am always reminded of 

this story with a sad smile on my lips. How we are 

worn out by such situations! We certainly have 

many of them in our lives. How apt it appears 

when Chekhov says, `any idiot can face a crisis, 

but it is the day to day living that wears you out.` 

         In many of the situations I unwittingly come 

to think of what Chekhov may think in those situa-

tions. Whenever I have thought of Chekhov, it has 

been with a touchy tenderness, nostalgic longing  
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`Any idiot can face a crisis, but it is the day to day living that wears you out` -Chekhov  

https://en.wikipedia.org/wiki/Osip_Braz
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 of the time when I read his stories and all this 

evokes a feeling of closeness . When I talk of him, 

I want to talk of with such a velvety affection that 

he should not be hurt. And this makes me realize 

that maybe the source of this tendency in me  is 

my loneliness in childhood because of separation 

from my parents at an early age.  Maybe this ex-

plains my inclination of making mentors in fiction 

and trying to guide my life though their eyes.  

     Chekhovian themes, scenes and characters are 

much immersed in my mind and have created an 

idealistic image of Russian villages. As a result 

there can be traced a constant longing in me to 

visit Russian villages. Surely, one day I will travel 

around in rural panoramas of Russia. 

     I got acquainted with Chekhov at the age of 15 

when in my school days I first read his beautiful 

story `Bet` along with a few others. I can remem-

ber , in `Bet`, a lawyer and a banker bet which 

one is better or more humane: 15 years of solitary 

confinement or capital punishment. For two mil-

lion Rubles, the lawyer gambles best 15 years of 

his life to prove to the banker that solitary con-

finement was far better than capital punishment 

and confines himself for two years. During this 

period, he spends his whole time reading vora-

ciously. He reads history, philosophy, literature, 

arts, chemistry, medicine etc.  As he approaches 

the completion of his voluntary confinement, he 

learns to despise the materialistic things, finding 

them transitory, and develops himself more as a 

person. Surprisingly, at the end, he violates the 

bet agreement by escaping from the jail just a few 

hours before the agreed time, thus, proving that 

solitary confinement was better than capital pun-

ishment.  I was deeply impressed by the story. 

However, later on I got busy in my school, prepar-

ing entrance exams, which we have many in India 

after school for admission in universities. Fortu-

nately, passing through the dreary drudgeries of 

education, during my last years in college, I re-

turned to reading with vengeance and read Che-

khov for many months. I read most of his stories 

and plays, which he churned out in abundance. I 

was amazed how a person could create such 

meaningful and wonderful stories at such a fre-

quency. And I devoured them all.  

     It was really wonderful reading his work. I was 

saddened by the helplessness of his characters to 

stand against the conditions that they find them-

selves in. His stories and plays touch and bare our 

own emotions, making us participate in his hu-

man drams. Anyone can be moved by the internal 

predicament and turmoil in which a shy and a 

little awkward soldier Ryabovich in the story ‘Kiss’ 

finds himself after being kissed by an unknown 

woman in a certain situation. And even after mak-

ing many efforts he cannot find out who she was 

and why she did it to him. And that makes him 

more restless and interested to probe his life, fate 

and condition. As readers we are again unable to 

understand the gradual falling in love of a man 

and a woman who are already happy in their re-

spective married lives, in `The Lady with a Dog`, 

which Nabokov once declared as the best short 

story ever written. They find themselves incapa-

ble of resisting the attraction, moving towards 

each other, possibly towards an uncertain and 

wretched life.  

    Chekhov is a writer of disquietude and unre-

solvableness that is there, to the varying extent, 

in most human beings. It seems he explored an 

inherent tendency in some of us to wreck our 

happiness and turn our lives into miseries as if 

that was the fate not choice. He appears to blur 

the line between fate and choice. Otherwise, how 

one would explain the choice made by Gurov and 

Anna in `The Lady with a Dog`, who, staking not 

only happiness of their own lives but of their dear 

ones, choose a life of uncertainty and, possibly, of 

misery.  Chekhov experienced the mysteries of 

existence and expressed it thus, mysteriously. His 

was a world in which all were frail, vulnerable to 

commit faults and had the tendencies to slip into 

miseries and absurdities like Dr. Rabin, director of  
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a mental asylum, who at the end of the story 

Ward No. 6, finds himself the inmate of the same 

asylum, and is killed by the same guard who once 

followed his orders like a machine .  

     Most of the Chekhov`s stories end in unsettling 

climaxes and inconclusiveness. In his literary 

work, comedy and tragedy merge and are undis-

tinguishable from each other. We are saddened at 

the characters` unavoidable situations, but feel to 

smile sadly how they seem to have trapped them-

selves into them and can`t understand their situa-

tions as can the author who created them. We 

find that people are trapped in states where they 

find it hard to communicate with each other their 

feelings precisely the way they want to.  And for 

that reason they can`t understand each other. 

And then at times, they do not understand them-

selves. From Chekhov`s work, it appears that first-

ly we find hard to understand each other precisely 

and secondly it is harder to communicate what 

we want to.  His stories of boredom, ennui and 

dreariness written with comic relief and sadness 

depict a certain paradox in the society and in hu-

man nature.     

     Grandson of a former serf, he started writing 

short stories at an early age to support his whole 

family and to pay his tuition fees. He wrote short 

stories and humorous sketches of the life in Rus-

sia. After qualifying as a medical practitioner, he 

chose it as profession, though mostly treated poor 

patient free of charge. But his life revolved around 

writing. He once said, `medicine is my lawful wife, 

and literature is my mistress. When I am fed up 

with one, I spend the night with other`.    

     The originality of a writer can be gauged from 

his way of looking at the reality in entirely new 

ways. That is what he did.  His stories never end in 

happy solutions like Bollywood movies. Once he 

said that as an artist he was not interested in solu-

tions but in presenting problems existing in the 

society. And he presented that with his hallmark 

attention to the trivial details, emotions and drab-

ness of daily life.  

     After more than a century, Chekhov is still rele-

vant because his stories are about the complexi-

ties of human nature and of the society.  Until 

these complexities remain in place, so will be the 

relevance of Chekhov! He wrote to a friend a few 

months before his death that his work would not 

be read for more than seven years after his death. 

On the contrary, his work is enduring even after 

more than 100 years of his death for many people 

like me. And will remain so always.   
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Tokyo 
By Megh Shyam 

      MONDAY morning about 8 am. I am at Akebonobashi Station waiting for the next train to Chiyoda. 

It is my first day to office in Tokyo. The compartment being almost packed, I have to be extra careful 

not to touch anybody, and if I do at all, say  sorry or sumimasen, the words which I hear a lot around 

here. A little puzzled at the quietness. While taking notice of the people, I make a rough estimate. It 

seems about 60% people are hooked to their mobiles. Try to imagine what they are doing! I wish I 

could peep furtively. But would not like to become an intruder here.  They are playing games – not 

chatting. Maybe a few are. Remaining people are either dozing off – some even while standing (Now I 

understand. A paragraph from The Chrysanthemum and the Sword by Ruth Benedict says that Japa-

nese are habituated to sleeping in peculiar positions as a result of the way  in their childhood as babies 

they are carried by their mothers), and others are reading, I guess again almost with certainty, man-

gas. Then, there are a few staring straight through the crowd.  Anybody talking? None. Not even on 

phone. You can see the notices in train. “Please do not disturb others by talking on phone.” ( I have 

been to a few countries but nowhere I have seen this notice.) Now it is obvious when they are discour-

aged to talk on phone in train how they will talk to each other! 
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Maybe, as it is my first day I am too conscious of 

surroundings. Most of the males are so immacu-

lately dressed that you could clearly notice creases 

on pants and shirts. The guy next to me does not 

take a seat get unoccupied after a woman exits at 

the next station as he might be afraid of ruffling 

his creases and continues staring into the window. 

The woman sitting next to me, in a matching skirt 

and beige woven shirt with contrasted floral print, 

pointed black shiny high heeled sandals with pink 

stockings looks into the mirror and ticks her eye-

lashes.  There are so many pink stickers on her 

phone... So much to describe… However, soon she 

gets out at the next station.   

     By the time train reaches my destination, more 

guys are glued to their screens! They are pressing 

against each other. Now I say if some people like 

me have not ironed their clothes, their clothes will 

certainly be ironed (lol)! I get out down effortlessly 

like some invisible force pushing me forward, so 

smoothly, naturally, no jerk. Then I see files of 

people moving through a corridor. Males in black 

suit, shiny black shoes and tie, but women in skirts 

and matching tops, tunics, or T-shirts holding their 

bags in their bent arms. All moving ahead. I am a 

part of the organic whole; certainly, seem to be-

come part of the whole moving ahead. No talking. 

No human voice.  None whatsoever. At this point I 

am reminded of a scene in the movie, Matrix! Wel-

come to Tokyo. One of the most beautiful cities in 

the world! 

     Everyone says, in fact rightly, Tokyo is the most 

livable city. It has a dazzling skyline. And one feels 

very safe everywhere, it never comes to your mind 

that somebody may hoodwink you, rip off you, or 

cheat or behave aggressively. You freely move 

around. It is a pleasure walking around in Tokyo in 

the evening, in the morning, more so in the night 

when it is quiet and more cool. Undoubtedly beau-

tiful, and immaculately neat and clean every-

where! People follow rules even on the most inte-

rior streets in the cities by walking beyond the 

white line drawn for pedestrians and look both 

ways before crossing even the deserted streets. It 

is so easy to move around in the city with instruc-

tions for everything. You will not be inconven-

ienced anywhere. If you pay attention to instruc-

tions –many of them are of course in English also- 

you will not need to talk to anybody. All are just 

moving around silently. You are also one of them.   

      Among the skyscrapers, in the day you can see 
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clouds in beautiful colors and shapes on the same 

glasses. And this scene may make you want more 

of nature and make you feel suddenly lonely, if 

you are new to the city 

or single.  You are lone-

ly among so many peo-

ple. And that is the 

tragedy of it. 

 My two months expe-

rience stands witness 

to the idea that if you 

are single or new to the 

city, life in Tokyo is 

difficult, more so if you 

do not speak Japanese. 

And more so for a per-

son like me who live 

without much of a fam-

ily contacts, love to 

converse with 

strangers freely than 

with acquaintances, for 

a person who is freer 

with strangers than 

with known people! 

People in Tokyo are so 

shy that they just like 

to keep to themselves. 

They do not make any 

eye contact. If you try 

to for the purpose of 

even asking some di-

rection, after a fleeting 

glance they turn away.  

     It is very clear now 

that in two months I 

could not talk to any 

stranger beyond getting instructions for my ques-

tion for a particular route. If you start speaking 

with them, they are bewildered. Or maybe they 

were because of my blunt way of asking. Initially 

you feel that you have made a mistake by ap-

proaching them. But their courteous and polite 

way of answering dispels your doubts and encour-

ages you to carry on the interaction by asking 

more unrelated question or by making an irrele-

vant comment; however, beyond the relevant an-

swer you get nothing. Maybe I was awkward in 

someway. Maybe offbeat questions surprise them. 

Everybody is so busy in punctuality, in schedules! 

So you do not do it anymore. The people who mis-

understand politeness and courteousness with 

openness, spontaneity or candidness are expected 

to be more disappointed in this wonderful city. 

“The people who misunderstand politeness and 

courteousness with openness, spontaneity or can-

didness are expected to be more disappointed in 

this beautiful city.” 

      When you are in a foreign country, talking to 

strangers is one of the most interesting aspects of 

your travels! Accosting them for directions is one 

of the easiest ways to initiate a conversation and 

come to know each other. And sometime having a 

beer somewhere and corresponding afterwards. 

Your feeling that that you are part of the humanity 

not of a single community is accentuated. In that 

sense I found the French and Italians towns very 

different and to some extent Indians also. Some-

times you meet a stranger and talk about the var-

ied aspects of your life freely ( That you may never 

do with a close acquaintance) and move away and 

never be in contact with him/her. However, later 

in your life you remember him/her with certain 

sense of pleasure and wonder how could I talk so 

closely with him/her! It is amazingly peculiar that 

at times strangers can be understanding of each 

other that known people are not! 

[“It is amazingly peculiar that at times strangers 

can be understanding of each other that known 

people are not!”] 

          In India, the conversations among strangers 

mostly begin with some criticism of a  situation, 

move to the bashing of political class, then to  
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cricket, movies and finally to the introduction. But 

in Tokyo, everything is so regulated, smooth mov-

ing, ordered, automated that you need not talk to 

people. At metro stations, things are so convenient 

and people follow rules and regulations so that 

you pass through every area smoothly and need 

not interact with anybody.  That may be one of the 

minor reasons you do not see people talking in 

Tokyo. They are silent. However, at many places 

what you hear is noise and see is changing bright-

ness on electronic billboards wherever you go. 

Because of noisy advertisements on so many small 

and large screens, at times your ears are buzzed 

and eyes are dazzled.  

      How bizarre it seems when you come to know 

that in Tokyo there are also services like Rent a 

Friend and  Rent a Cuddle Services when there are 

so many people around to provide 

these friendships and cuddlings! Ex-

istence of Cat Rentals, Cuddle Cafes 

and Affection for Hire, Rent a Friend 

agency Client Partner intrigues me.  

      When I saw male and female seg-

regated during lunch time and other 

breaks in my company`s cafeteria, I 

was unbelievably amazed and bewil-

dered. It was unfathomable. How so 

in such a developed economy! It was 

unexpected. It was also unexpected 

to see incredulity on a woman`s face 

if you invited her for a tea or coffee. 

The suggestion was to be first met 

with incredulity, responded with shy 

demure and then accepted at a fu-

ture date by the time you certainly 

will lose interest. Looking at this 

situation,  I was not surprised read-

ing a few surveys in Japan Times, 

saying that around 40% of Japanese 

singles are not interested in ro-

mance. It appears not surprising at 

all that single diners, single seated 

buses, capsule hotels quite are so 

common in Tokyo. 

    However, Tokyo has many amazing aspects. 

There are so many clubs here for all types of inter-

ests. And they are in plenty. There are so many 

parks for runner and joggers. And that’s what I 

loved there most. In parks, tracks are marked for 

distance and there are the famous vending ma-

chines everywhere. Varieties of food is available 

from all parts of the world. It is displayed outside 

with price tags and amount of calories it has. It is 

so attractively alluring.  

    In spite of whatever Tokyo offers, you are at 
times bound to feel disconnected, lonely, with an 
urge to come out of the city for a while into fresh 
air in the beautiful open space of Japan.    
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BUSINESS 

Interview with Hirokazu Miwa, Entrepreneur  
 

By Megh Shyam,  

Translator: Okamoto Daichi  

    HIROKAZU Miwa is an entrepreneur based in Minamiuonuma city. He does farming in the 

area and also owns a restaurant. Sakura interviews him to know more about his business, local 

area, its products, and the challenges he is facing at present in the business.   

Megh Shyam (MS): 般的な質問として、この地

域の商品について、桜マガジンの読者に教え

てください。この地域の有名なものは何です

か？国内外で知られている農産物や農業は何

ですか？ 

(Firstly, as a general question, please let the 

readers of Sakura know about the products of 

this area? What this area is known for? Agricul-

tural products and businesses for which this area 

is known in Japan and outside?) 

Hirokazu Miwa (HM): 南魚沼産コシヒカリ、日

本酒だと思います。米。 

(“Koshihikari rice from Minamiuonuma” and Japa-
nese Sake (Japanese rice wine) are very famous 
products of this area. Rice is known domestically 
and abroad among the agricultural products.) 

 

MS: 貴方がこの地域で作っているものは何で

すか？あなたの仕事と、その仕事の中で特 

別なものは何でしょうか？ 

(My next question to you is what do you produce 

here? I mean what is your business and what is 

special about it?) 
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HM: 農業でいうと南魚沼

産コシヒカリ、小麦で

す。六日町です農家レス

トランをしています。 

(I’m producing “Koshihikari 
race” and wheat and I also  
manage farmers’ restau-

rant.) 

MS: どのような特別な方法

で米や他の商品を作ってい

ますか？ 

(In what special way do you grow rice and other 

products?) 

 

HM: 米作りは面積が多いので栽培の仕方を変

え収穫時分散するようなやり方をしていま

す。 

そのお米を使った農家レストランです。 

(We change the way of cultivation and shift the 
harvest time because rice making requires wide 
area. We use the rice in farmer’s restaurant.) 

MS:それらの商品を輸出していますか？新潟と

日本以外ですか？ 

(Do you export also? Outside Niigata and Japan?) 

HM: 輸出は上海の予定です。  

(We plan to export them to Shanghai.) 

 

MS: あなたはどのようにして今の仕事をするこ

とになったのでしょうか？人の人数と、耕して

いる面積について教えてください？ 

(How did you come to the business you are do-

ing? How many people are involved and over 

how much area do you cultivate?) 

 

HM: 石川県金沢市で料理をしていたのです

が、自分が長男というのと田んぼ面積が増え

たのでUターンとして戻りました。 関わって

いる3名、20ヘクタールです。 

(I returned here from Kana-
zawa city in Ishikawa Prefec-
ture where I was chef. I had 
to because I’m the eldest 
son in the family and we got 
more area of the rice field. 
Three of us are farming 20 
hectare of area. ) 

 

 MS: あなたのレストラン

の名前は何ですか？何が

専門ですか？ 

(What is the name of your 

restaurant? What is its specialty?) 

 

HM: 農家レストランまつえんどん、和食。  

(The name of restaurant is “Matsuendon” and  we 
serve Japanese food there.) 
 

MS: グローバル化の結果としてや、他の要因で

など、貴方が直面している、最近の課題 

は何ですか？ 

(Lately what challenges you have been facing as 

result of globalization or for some other factors?) 

 

HM: 資金問題、言語問題。  

(We have problems with finance and language.) 

 

MS: あなたはどうやってそれらに対処していま

すか？ 

(And how are you dealing with them?) 

 

HM: グローバルな視点でものごとを考える。

農業だけでなく地域と連携できるように進め

ていく事。 

(We think from a global perspective. In addition to 
the agriculture, we promote regional cooperation.) 
 

MS: IUJに関する質問です。 IUJの印象は何です

か？国際大学と地域社会との交流が増え 
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提案をしますか（もしあればで結構で 

す）？ 

(Now, a question related to IUJ. What impression 

do you have of IUJ? Do you think there should be 

more interaction between the university and the 

local community? And in that regard, what sug-

gestions do you make, if any?) 

HM: もちろん！交流が増えるべきです。農家

さんとの交流も。 

(Sure! We should interact with each other more. I 
also suggest we should interact with farmers too.) 
 

MS: 仕事の将来の計画・展望は何ですか？ 

(What are your future business plans?) 

HM: これから高齢化辞めていく農業を受けて

いくことが使命だと思います。そのために米

だけでなく他の作物をやっていく必要があり

ます。その仕組みつくりですね。 

日本と海外の人がもっと気軽に行ききできる

ようにできればと思います。 

自分がまず、英語・中国語できないとですが

笑。 

 

 (The number of farmers will decrease because of 
aging population in Japan. Therefore, we have to 
produce not only rice, but also other crops too. 

I hope we can travel between Japan and foreign 
countries more easily. As myself, first of all, I have 
to learn English and Chinese.)   
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BUSINESS 

The Making of an Entrepreneur 

    ENTREPENEURSHIP is a highly-romanticized 
career path. On the one hand, you have liberty, 
freedom and flexibility over your time especially 
when your operations are at projectile axis. On the 
other hand, in the middle stages, when you are 
executing your business, you end up working long-
er hours than your employed comrades. What 
motivates you is that you will witness the growth 
of your brand and business, thus, enabling you to 
pivot to infinity.   

     To keep your target on bull’s eye, you should 
remember that success is like walking on a compli-
cated road from failure to failure but never giving 
up on your enthusiasm. Hold on to grit and perse-
vere for long periods of time and keep bouncing 
back no matter how steep the fall! If you are in 
formal employment and are considering quitting 
and establishing your business, here are some of 
the suggestions to keep in the mind. 

Passion 

    The phrase is problematic when we say ‘do 
what you love and the money will follow’. Passion 
alone with fewer actions will never put a roof over 
your head. You have to figure out how to mone-
tize the passion to earn a living by incubating and 
later on drastically growing your business. Passion 
will make you tightly cling on your mission during 
turbulent periods of your business. During such 
times when everything is bleak and one feels like 
nothing is working, that inner drive self will make 
you believe in your dreams and make you not 
throw in the towel. 

The right reasons 

   What is your “why” to move into new business? 
Have you identified gaps which the demand side 
reveals? Some people join business because of 
endless frustrations at their workplace. Making 
decision at the spur of the moment may leave you 
more remorseful than fulfilled. It can prompt you, 
though, to start something on the side and give 
you a leeway to make a few mistakes until you 
find an ideal idea that can sustain not only you but 
your dependents also.  

Proof 

    Having an idea is not good enough, you need 
proof that the gap exists and prospective custom-
ers are willing to pay what you will charge for it. 
You can ascertain this if you take your product or 
service to the market. The testing process is not 
ideal for someone who quit their jobs in a huff. It 
requires patience and the tenacity to weather the 
learning curve.  

 

Unless you try to do something beyond what you 
have already mastered you will never grow.   

▪ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Mutuli Kevin is 2017 MBA candidate at Interna-

tional University of Japan. 

By Mutuli Kevin 
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Illiteracy not a barrier to anyone wanting to become a 

solar Engineer, a designer: Bunker Roy 
 

SANJIT Bunker Roy is an Indian social activist, grass-roots 

social entrepreneur, and educator. He founded a voluntary organization called Social Work 

and Research Centre, 

what is at present known 

as Barefoot College in 

1972. The organization 

works for the upliftment 

of rural people in the 

areas of education, drink-

ing water, women em-

powerment, skill devel-

opment, health, and 

electrification through 

solar power.  

        He is credited to train 

more than 3 million people for jobs in India 

and outside as solar engineers, weavers, architects, teachers, midwives, and doctors. 

      For the inspiring work of educating illiterate and semi-literate rural Indians, in 2010 he was 

included in Time’s 100 most influential personalities. Besides, he has spoken at TED confer-

ences about his work in the field of education.  We would learn more about his  amazing work 

through the following interview. 

SOCIAL WORK 

Bunker Roy with Dalai Lama 

By Megh Shyam 

Megh Shyam: First, we would like to know what 

inspires (d) you to do the beautiful and amazing 

work? That is something we all would like to 

know. 

Bunker Roy:  Soon after leaving College for 5 

years (1967-1971) I started working as an un-

skilled laborer deepening and blasting open wells 

for water. That meant going down a 100ft open 

well by rope and blasting it with explosives. I lived 

with very poor and ordinary people under the 

stars and heard the simple stories they had to tell 

of their skills and knowledge and wisdom that 

books and lectures and university education can 

never never teach you. My real education started 

then when I saw amazing people- water diviners, 

traditional bonesetters, midwives- at work. That 

was the humble beginnings of the Barefoot Col-

lege.  

    It was not Gandhi or Marx who inspired the 

work of the College but very ordinary people with 

grit, determination, the amazing ability to survive 

with almost nothing to live a hard life with grace 

and dignity and self respect. 

Interview  
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 I had no projects, no programs and no money 

to offer. Only my enthusiasm and my hands. I lived 

and worked with them as they did with no promis-

es made and nothing to offer. That is how very 

slowly the Barefoot College started.  Through an 

unlearning process I reached this approach of 

starting the first Barefoot College of its kind. It is I 

believe the one and only College in the world built 

by the poor, managed by the poor and owned by 

the poor.   

[“It was not Gandhi or Marx who inspired the 

work of the College but very ordinary people with 

grit, determination, the amazing ability to survive 

with almost nothing live a hard life with grace 

and dignity and self respect.”] 

     My second question is related to the education 

in India. Why do you think India is  taking such a 

long time to bring the large chunk of its popula-

tion out of illiteracy and poverty? Is there some-

thing in the way society thinks or as many say, 

politicians are to be squarely blamed for this? Or 

was it inevitable considering the complexities of 

socio- economic conditions of the country?  

     Anyone who comes to the College with a paper 

degree or qualification is  “disqualified” to join the 

College. He/she has to be a drop out, cop out or 

wash out, poor, semi-literate, perhaps even physi-

cally challenged, with no hopes of getting any job. 

Only then he/she is eligible to join the College.  

 

[“The Barefoot College does not consider illiteracy 

to be a barrier to anyone wanting to become a 

solar engineer, a designer, a communicator, a 

multi purpose health worker or an architect. We 

actually insult people when we call the illiterate 

“uneducated”.] 

 

 The Barefoot College does not consider illiter-

acy to be a barrier to anyone wanting to become a 

solar engineer, a designer, a communicator, a mul-

ti purpose health worker or a architect. We actual-

ly insult people when we call the illiterate 

“uneducated”. It does not follow that just because 

someone cannot read or write the person does 

not have knowledge, practical skills or wisdom to 

contribute to improving the quality of life of the 

poor. There is a urgent need to change the mind-

set of policy makers and “experts” to accept the 

amazing contribution the illiterates have made to 

Rural Bharat that is India. 

 No one comes for the money because no one 

can receive more than $150/month. They come 

for the challenge, the desire to bring fundamental 

and lasting change, the need to try new ideas, the 

possibility of making mistakes and learning from 

that  experience instead of giving up and not trying 

at all.  

     What is the way around for speeding up stand-

ards of education in India? 

     The way around is not to give too much im-

portance to paper qualification. Sadly an alarming 

large percentage of paper qualified graduates in 

engineering, architecture, teaching and in the 

medical field are all “unemployable”. Show respect 

to the marginalized who work with their hands 

and who may be incidentally illiterate. It is not 

surprising that the illiterates who have no certifi-

cation show more compassion, tolerance, patience 

and practical intelligence than those who flaunt 

their degrees and raise questions whether they 

are “educated” at all. 

     What are you currently focusing on? Is it still 

empowerment through education or something 

else? 

     In 2003, it was decided to train only illiterate 

rural women as solar engineers. The biggest 

difficulty and challenge was to convince donors, 

policy makers, planners and the male member of 

the village community to accept the impossibility 

that illiterate rural women who have never left 

their villages in their lives could be trained as 

“barefoot” solar engineers. 
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   The Barefoot College will not train anybody less 

than 40 years of age. Why we need women only 

from 40 to 50 years old?  Because women who are 

older and more mature tend to stay with the fami-

lies while men as soon as they are trained leave to 

find work elsewhere. There is no point training 

men because they are restless and have a tenden-

cy to use their training to find work outside the 

community and send money home.  Women have 

more patience, are more skilled with their hands 

and the older they are they are more respected 

and listened to more seriously. 

     In future, how do see the education of devel-

oping nations in view of Barefoot College educa-

tional values and corporate democracy govern-

ance?   

    In future I see education giving more im-

portance to practical skills rather than theoretical 

knowledge. I see more focus on relevant tradition-

al knowledge, skills and wisdom that have stood 

the test of time in remote inaccessible villages and 

this needs to be brought into mainstream thinking 

which is an underlying mission of the Barefoot 

College. An alternative view of practical innovation 

that is simple and inexpensive and rooted in their 

culture totally de-linked from certification. 

  

     In your view, how Barefoot College can con-

tribute to a new model of Education following 

the simple living and loving principles of Gandhi 

and great educational thinkers like Paolo Frere 

(Pedagogy of the Oppressed) and Ivan Ilicht 

(Deschooling Society).  

     Incidentally what the Barefoot College is putting 

into practice is not a new educational approach. It 

is an approach that has already been followed by 

Mahatma Gandhi. The Gandhian non-violent  ap-

proach, incorporated and institutionalised into 

work style and life style of the Barefoot College, 

strongly rejected the classical arrogant top down 

development approach of the “experts” and in-

stead put into practice the following beliefs: 

    - Identify, respect and apply existing traditional 

knowledge and skills and give practical skills more 

importance than theoretical knowledge.    

 

     -Just because someone is illiterate no where is 

it written in stone that he/she cannot be an solar 

engineer, architect, designer, communicator, feed 

information into computers and construct rain 

water harvesting tanks. There are many more 

powerful ways of learning other than the written 

word. 

 
     The main difficulties that I faced in 1971 when 

we started the Barefoot College remains even to-

day in 2017. By far the biggest threat to develop-

ment today and why the poor will always remain 

poor is the LITERATE MAN AND WOMAN who is a 

product of the formal education system. What is 

so dangerous about what this person will become 

after he/she  leaves College/University. 

     We would also like to know, is the business 

model from Barefoot College exportable or appli-

cable to other caring organizations around the 

world and how? 

     The Barefoot College believes in a Partnership 

Model benefitting all instead of a Business Model 

that benefits a few who can afford it. The Partner-

ship Model is basically a Gandhian Model where all 

the stakeholders have equal responsibility and 

unless everyone cooperates and clearly under-

stand their roles the impact will never be sustaina-

ble. It is a model that believes in subsidizing the 

poor instead of the rich and the well off. It has 

been exported to 80 of the Least Developed Coun-

tries south of the Equator and applied in the poor-

est of the poor villages around the world and im-

proved their quality of life.   

 

     At present, what do you think is the funda-

mental problem with the education in general 

and in India in particular? 

     The formal system makes you look down on the  
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village. After graduating anyone who goes back to 

the village is looked on as a failure. The formal  

system does not make you look back to respect 

and value your roots if they are in the rural areas. 

So people with degrees and qualifications would 

rather survive in demeaning city slums and pave-

ments than go back to their roots. The response 

also is ‘There is no work there so why go back?’ 

     The formal system demeans and devalues tradi-

tional knowledge, village skills and practical wis-

dom that the poor value, respect and apply for 

their own development. Just because it is not 

“certified” does that mean it is inferior or second 

rate? The fact is it has stood the test of time and 

the knowledge and skills were used for hundreds 

of years well before the urban doctor, teacher and 

engineer turned up in the villages. 

 

     What do you think is the most important ele-

ment of education for any child? 

 

     The curiosity and hunger to learn, absorb and 

apply. From their teachers, from their parents and 

from their communities where their roots are.   

▪ 
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Photo Credit: Victor Chan ( Arranged with Special permission) 

About IUJ 

An Unusual Journey with some Unusual Lessons 

 

    A few months ago, I came to Tokyo for a sum-

mit. After completing the summit, I visited IUJ after 

8 years. I had so many fond memories. During the 

train ride, I was thinking about all the difficult 

times that I experienced as a student and also, 

some beautiful memories that I had with my family 

with 2 infants there. I was taking a mental note of 

the places that I had to visit including their play-

school, their clinic, the supermarket near our 

place, the Onsen where we used to go and also, 

several other places including the Bisyamondo 

village temple, bank, park etc. 

     After spending a day at the university, I visited 

the apartment where we stayed in the village. I 

walked around the supermarket nearby taking 

pictures of our favourite snacks to show to my 

wife. I went to the playschool remembering how I 

used to go and pick up my kids, the post office and 

the temple that we used to visit regularly.  While 

returning from the temple, I sneaked into the kids 

clinic, where I used to take my kids regularly, 

which was unusually open on a Sunday. Seeing me, 

a lady came and greeted me. I spoke to her in 

whatever little Japanese I remembered and under-

stood that the place was no more a kids clinic and 

was used as a physiotherapy center for elderly 

people.  

[“While walking back, I was wondering how this 

'world' which I was an integral part of 8 years ago 

doesn't know me anymore. I had died from this 

world and nobody remembers me anymore.”] 

     While walking back, I was wondering how this 

'world' which I was an integral part of 8 years ago 

doesn't know me anymore. I had died from this 

world and nobody remembers me anymore. It was 

like dying from a place and going back again to 

that world. If I look back, I had experienced several 

deaths and several re-births in this lifetime itself. I 

was born in a small rural town called Palani in 

South India. I died there when my parents moved 

to Madurai. I died in Madurai and was re-born in 

Chennai when I moved there for employment. I 

died in Chennai when I moved to SFO; died in SFO 

when I moved to Mumbai; died in Mumbai when I 

moved to Urasa; died in Urasa when I moved to 

Bangalore; died in Bangalore and re-born again in 

Geneva. Going back to Urasa in Japan where I once 

lived and witnessing that there are no traces of me 

was such an enlightening experience. 

     It was humbling in two ways 

     A. I had made no difference in the people's 

lives for them to remember me in any way. I could 

have planted a tree, could have done some volun-

teering work or could have interacted with the 

villagers and made more friends. All my time had 

been spent for myself, my family, friends and col-

leagues. I have to question whether I really had 

any impact even on my family, friends and col-

leagues. It is the same in most of the places where 

I had lived and my impact circle is not very big. It 

needs to be very big not to satisfy the needs of my  

By Vijay Anand Raju 
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ego but to bring bliss to my being wit-

ness to space for contribution. 

     B. Nobody matters in the long run. I 

visited a dermatologist recently for a 

skin ailment and he told me that we get 

a new skin every 2 weeks. What the 

doctor said was described in the book 

that I am reading in a different way - 

Our body is a wave and it is important 

to question 'Who am I?' Anything that 

can have a 'my' in front of it is not 'I'. 

For example, my shirt means the shirt 

and me are separate. My job and me 

are separate. Similarly, my body means 

me and the body are separate. Moving 

away from identifying ourselves with 

our possessions, job, body to find the 

real 'I' is a pursuit in itself. Our internal 

organs function because of the collec-

tive intelligence of the species and all 

that we think we know came from 

somebody else. We are just a space for 

the collective intelligence to express 

itself through us and it is our duty to keep this 

space as clean and pure as possible. 

     The world is made of many small worlds. We 

wear several human bodies, from an infant to 

child to teen to youth to adult to old. Each of 

those human forms die but there is one ‘chatter’ 

in our head that stays as it is throughout our life. 

If we calm down that chatter, we may be able to 

connect to the ‘I’ which doesn’t die. One of the 

aspirations in recent times is to die everyday 

peacefully and be born again fresh the next day. It 

would be great if Gandhi's quote can be lived -- 

'Learn as if you are going to live forever. Live as if 

you are going to die tomorrow'.   

▪ 
Vijay Anand Raju is 2008 MBA graduate from  

International University of Japan. At present, he is 

at World Economic Forum in Geneva, Switzerland 
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     I am a 38 year old Ugandan alumnus of IUJ. My 

choice to come to IUJ was born out of an uncanny 

interaction with my 

old boy from Busoga 

College Mwiri, one of 

the best performing 

secondary schools in 

Uganda then. He had 

come to Japan and 

done his undergrad-

uate in Japanese 

language program at 

Sofia University.  A 

specific request to 

him to name the best 

English university 

with lectures ren-

dered in English bore 

the name of IUJ.  A quick search online about IUJ 

gave me an impression that this is a place where 

studies are a serious part of the university life.  

And yes! The snow!! For one having been born 

and lived astride the equator, snow was a thing to 

be beheld in western Christmas movies and win-

ter sports. 

     The application process online was long wind-

ing and tedious.  Considering that there was no 

special program for African Students by the Japa-

nese Government and development partners, this 

meant that I had to do it myself and take chances 

and compete with the rest of the international 

students for the few scholarships available to all.  

The living expenses mentioned to me were more 

than my pay for the previous five years of work. 

     At the first attempt of my application, I got a 

scholarship bursary for tuition and admission 

fees.  I had to let go as I could not raise that. Then 

I re-applied and got the same consideration from 

the awards committee.  This time, I made sure 

that I raised the funds by saving all my monthly 

par from  Standard Char-

tered Bank ( my then em-

ployer.) It was timely as I 

had moved from being a 

contract staff to a full time 

staff member.  I borrowed 

from my dad, friends, and 

also did some speaking 

engagements from which I 

got to know persons in 

high places who I later 

engaged.  I managed to 

raise $10,000 to pay for 

my travel and living ex-

penses.  

Departure to Japan 

     Among my family 

members,  only my Dad believed in this new ad-

venture I was embarking on, having been at it 

himself in 1968 when he was admitted to the Uni-

versity of California at Santa Barbara.  The rest 

kept imploring me not to place my money in 

some online scum.  I had interacted with a num-

ber of persons at IUJ on phone and online, and 

believed what I was getting into.  On the day of 

departure,  all  my brothers and sisters made sure 

that they saw me off at the airport to confirm  

that little brother had not been conned.  

 

My Colorful IUJ Journey 
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Daniel Bukenya Yiga - Dispatch from Kampala Uganda,  2 April 2017 
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The shocks on arrival 

     On arrival at Narita, it was a bright fall day and 

I thought I would find the airport teeming with 

activity.  Only to discover that the sun rose a lot 

earlier than it did at home and as such people 

were still at home.  I kept my self to the food I 

knew as I was warned about ‘strange food’ in Ja-

pan.  Chicken, fries, bread, rice, and Coca-Cola 

were foods I would care to have on day one.  The 

technology and grand levels of infrastructure de-

velopment blew me away on arrival at the Tokyo 

main station. After getting confused, from fear of 

a bomb scare I ran with late commuters in the 

same direction they all went.    

     Arrival at Urasa was a far cry from what I saw 

in Tokyo.  A behemoth concrete and steel railway 

station and next to no activity.  The atmosphere 

seemed surreally quiet save for some sparse an-

nouncements made by the dispatcher.  I was on 

time for the IUJ bus to take me to the place of my 

most far-fetched dream then.       

    Welcomed by Abe-san, I was handed over to 

Sakai-san who ushered me into my little room 

SD3 504.  That marked the beginning of a new 

and unfathomable journey to where I am today: a 

continental ambassador for Social Business under 

Prof.  Mohammad Yunus in his Social Business 

Catalyst organisation `Yunus Social Business`. 

     E-business Management was my course of 

choice after reading the book by Friedman The 

World is Fat’.  I thought grand things about using 

internet and e-realm generally to develop and 

grow Uganda in particular and African at large.  

This determination was then embodied in a 

scruffy African student with scanty exposure to e-

technologies before coming to Japan. In my sever-

al conversations with Jay sensei and Sugai sensei, 

I shared with them my fears and aspirations.  

They stood as great pillars in guiding me through 

the program.  Through their tutelage, I managed 

to cope with the speed and catch up with the rest 

of the students in spring term and at the end, I 

managed to represent IUJ in some of the key in-

teractions between students and corporate exec-

utives in Tokyo.   

Life at IUJ 

Study  

     The work that the e-business program present-

ed me meant that I had to find the right balance 

between on and off campus social life and study. 

And I had to think about latter during the study 

breaks only.  Being one of the few Africans from 

Sub-Saharan Africa meant that I was bound to 

steer up attention in most places I went to in the 

suburbs around Minami Uonuma City. I found the 

Japanese really kind and accommodative of the 

shocks I expressed. The kids loved my hair as they 

could not envisage someone having a ‘bathing 

sponge’ on their heads (Not having a barber on 

campus meant I would keep big hair). 

[“I found the Japanese really kind and accommo-
dative of the shocks I expressed.”] 

Social Life  

     I was part of a 21 member class that grew to 

be closely knit, morphing into a family of sorts.  

We looked after each other, partied together and 

had our long hours in the e-labs together. The 

other students saw our lot as a bit “strange” We 

dealt with each other maturely and developed 

friendships that have flourished to this day.  

While coming to IUJ, I know that building love 

relationships with further ramifications had to be  
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handled with caution.  I know that I had to be 

careful with the fair gender and that if I had to kiss 

one, I  had to do it quite well as I  was not only 

representing my country,  but at that time, I  was 

representing a whole continent.  The mature thing 

to do for me was to stick to my studies and build 

healthy relationships with every one. That consid-

erably mitigated the risks of engaging in bubble-

gum relationships that often present with a lot of 

moral and reputational baggage for the person 

and institution if not handled well. 

     The highlights of life in Urasa were the Ski 

day,  Open Day,  ASEAN  Night,  Hanabi, Naked 

man festival,  and of course the parties that we 

racked up  at Café No Problem  ( thanks to be beer 

and food vending machines ).  

[“Mizunashi River was the place to be in the hot 
natsuno days.  Thanks to Jay Sensei, the ebiz stu-
dents had a good time then.”] 

     Mizunashi River was the place to be in the 

hot natsuno days.  Thanks to Jay Sensei, the ebiz 

students had a good time then.  I fondly remem-

ber that river as it saved us from the humid  and 

unforgiving heat in summer.  

Shokudo 

     Unlike what I was when I visited IUJ last year for 

the Special Lecture series, Shokudo (IUJ Cafeteria) 

in 2007 – 2008 serviced standard portions.  For a 

well-seasoned, well-built African, a meal at the 

Shokudo was like a starter.  I was surprised that 

gohan (rice) is served in three choice portions.  

Figured this was due to a far wider reach of the 

number of students.  I always had some food pre-

pared and stored in the fridge to service my ath-

letic build.  

Life after IUJ 

     After IUJ, I moved to Nagoya and lived for two 

months waiting for an internship with Lehman 

Brothers while at the same time looking out for 

jobs around Sakae. The global crisis came tumbling 

down on the United States and within a short 

time, it was a global problem. That time I knew the 

best place to be at was home.  The “build home” 

charges I had before joining IUJ kicked in and I was 

back on mission.  I re-joined Standard Chartered 

bank in Uganda as Relationship Manager – Medi-

um Enterprises.  This posting opened a door for 

me to work closely with small and growing busi-

nesses in providing them with finance and banking 

support.   

     I then moved to work with GroFin Uganda as an 

impact investor.  Investments from this outfit were 

majorly targeted at impactful businesses in job  

creation, poverty alleviation, and improvement of 

the environment.  This job formed my new strate-

gic direction.  Being a boutique office with about 7 

persons meant that everyone there had to learn 

about everything for the office to run smoothly.   
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Five years in this office prepared me well in the 

impact fund management space and SME invest-

ment space.   

     In 2015, I joined Prof.  Muhammad Yunus in 

propagating and operationalizing the 7 principles 

of `Social Business Sub-Saharan Africa`. I was hired 

as Consultant - Head of Investment and Social 

Business Acceleration, a position I served for 2  

 

years.  I now serve with them as a Senior 

Portfolio Manager, having grown the portfolio to 

the critical level where there is now need to open 

new offices in other African Countries.  I am often 

called upon to carry out trainings on social busi-

ness, impact investment management, fund rais-

ing, and career sessions among business, institu-

tional and educational entities.  

     Impact investment has presented its self as a 

new direction for International Non-Governmental 

and Governmental organisations as they move 

away from pure non-productive and unsustainable 

aid.  The fact that there is a scarcity of skills and 

vintage in this area has prepared me to move in as 

a thought leader, consultant, and implementer. 

There sky is no longer the limit for me as it were.  

It is the beginning!!  

     With hindsight, I remember my last essay I 

wrote about my career aspirations after IUJ.  I 

have uncannily followed the path I laid down then 

to the very last bit of it.   

▪ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Daniel Bukenya Yiga is 2008 e-Business Manage-

ment graduate from International University of 

Japan. At present, he is head of the Acceleration 

and Investment at Yunus Social Business in Kam-

pala, Uganda.  
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POETRY 

 

 AFTRER a life in scorching summers, fall and fogginess, 

A few days in silent hustle of courteous crowds 

Among shiny skyscrapers reflecting clouds, 

An hour of Gunma greenery bracing brain, 

After a spell of darkness the train  

`Came out of the long tunnel into the snow country`.  

 
The panoramas of vales and ranges, 

Speckled with brown indigo grey villages, 

Under the bright blue sky with infinite hopes solemn, 

I moved towards a white tall column, 

Through the yellowish green paddy of vastness, 

Waiting for a life of uniqueness.   

 

There followed the months of cultural awakenings, 

With multitude of cuisines, complexions, secret happenings, 

Yet it was the time of intense learning,  

In similar faces differences discerning, 

Of new tastes relishing, accents adapting,  

To many rules conforming and new habits adopting.   
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Stellar Flakes from the Sea of Japan 

By Megh Shyam 
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Then arrived autumn with saffron scarlet mountains, 

With brown orange and red leaves hopping on the pathways 

Of perfectly manicured parks and throughways. 

Olive water through pebbles, humming under blue sky, 

Bare leafless trees, windy days and grass dry, 

All say the snowy winter will soon come fly.  

 

Moisture of Sea of Japan sprayed snow fluffy and milky, 

With snowflakes whirled down like cotton and silky, 

Bare brown trees turned to lace gown clad brides silvery, 

Hexagonal and stellar snowflakes fell like in fantasy, 

White grey tints on cone icicles made it a place charming, 

Resilience of green ferns of cedars and pines was inspiring.  

 

There was bliss in dangling locks, in new found liberty,  

In rose petals were hopes of future and tranquility, 

Which whip of fate postponed to eternity.   

Left with disquiet, loneliness, long nights and no light, 

With full regret, despair, the tunnel exit was not in sight,  

Only hope left was taking the longest of flight.  

 

In the depth of soul there was self-discovery, 

Even that will not bring full recovery, 

Unlike the transmute of winter into spring, 

Which the clear sky, chirping birds on wing, 

Growth of green grass, butterburs always bring, 

As if from a night of fright to the delight of morning.   

 

Katakuri lilies brought the hopes of verve and vigor,  

Of the joy of watching bud into soft sprout and flower, 

Bloomed with style, stigma, and anther.  

The sight of falling pink petals in the cool and misty air, 

Over the reflection in moat of cherry blossom was to me rare 

Among the snowcapped mountains of dreamland of bear.   

 

It has come soon the time to bid bye to the wonderland reveries,       

And to leave with hopes and lifelong memories,  

To come back one day when I have nostalgia and pining  

To walk on Sakura Lane near humming rivulet and see it shining,  

It has passed like a morning dream from school days, 

Leaving a bitter sweet feeling of aging in old age.   
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Sad to think of the time when the train will lastly 

`Come out to the other side of the snow country`, 

Opening new vistas in life with fresh uncertainty, 

With the realization of a strange fear to watch for 

`The moment that come soon when there is nothing left to wait for`, 

But an eternal darkness and nothingness to look for.   

▪ 
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Snowy Starry Night 
By Megh Shyam 

 

After a long time, in the crackling snow I wade, 

Dragging my grey shadow along, 

Kissing the chilled air, 

Leaving behind the deep footprints. 

With the heavy heart, the burden of longing, 

In the coolness of snowy smoothness, 

Surrounded by the silence of Nihon in the Yukiguni, 

Punctuated by the splashing of boots, 

I look at the pale yellow sickle moon, 

At the Orion and Leo in the deep darkness. 

  

The majesty of the scene warms the heart 

Off despair, heaviness and ennui. 

How amazing the moon, the twinkling stars, grey hills, 

How ghostlike the black, sad strange Sakura trees 

In winters, waiting for the spring to blossom out 

Ephemeral beauty forever. 

  

I open my soul and inhale 

The chilly air like a room takes in 

Through the window cool breeze of the tropical sea. 

In this I hear a strange vibration: 

Her respiration with the rhythm of pulsation! 

  

How transient this moment! 

I want to hold it like the snow in my fist, 

To feel its eternal transience. 

The time melts and flows away as well, 

And what remains is a coolness of memories, 

The true companion of soul, along with fear of permanent loss. 

 

Happiness and tranquility are there somewhere, 

But not here, not here in this moment! 

▪ 
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Kyoto 

TRAVEL IN PICTURES 

By Megh Shyam 

From the city of ancience and elegance  

Of temples, shrines luminance,  

Where peace, love and beauty shine,  

Blessing the soul of all and mine.  
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IUJ COMMUNITY IN COLORS 

IUJ IN PICTURES 
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General Food Supermarket 

・Food 

・HALAL Food 

・Liquor 

・Local vegetables 

・Fish 

・Meat 

・Delicatessen 

  Import spices」 

 

Address: Cupid Yamato Co. Ltd 

Head Office 1153-1,  Urasa, Minamiuonu-

ma-shi, Niigata, Japan 

Post code 949-7302 （Nearby GIT office）

Tel 81-25-777-5010 

 

私たちについて 

・総合食品スーパー 

・食品 

・ハラールフード 

・酒類 

・地元野菜 

・魚類 

・肉類 

・惣菜類 

・輸入スパイス」 

株式会社 キューピット大和 

住所 949-7302 

新潟県南魚沼市浦佐1153-1 日本 

（GITパーク近く）   

ADVERTISEMENT 
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Samurai Team during IUJ Olympics 
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International University of Japan  
  Where the World Gathers 


